
Tono Whakatu Kai-riiwhi ki nga Paanga Whenua (Applications for Succession)—continued

Nama. Kai-tono Te Ingoa o te Whenua. Te Tangata kua Mate.
(No.) (Applicant.) (Name of Land.) (Name of Deceased.)

263 E. J. Corcoran Rapaki 1a 2 .. Teoti Riwai.

264 Arowhenua 1b 1 Teoti Wira.

265 J. Thomson
..

Punaomaru 1 /97 Tiemi Iraia Tarawhata.

266 „ 1/94b Teiwe Pukurakau Paiki.

267 W. T. Pitama Arowhenua 881/11 Tiriata Maiharoa.

268
„

881/10

269 J. Thomson .. Punaomaru 1/95 Tiemi Weepa.
270 E. J. Corcoran Rapaki 1c Tini Hineiwetea Huria.

271
„

1A 2 Tini Tauwhare.

272 Kaiapoi 64 Toke.

273 Kekerione Ip 13a 1 Tom Tuta Tutere.

274
„

lo 14b
99

275 Rakaia 16 Tore Hopa.
276 Kataraina Ropata Mangamaunu T/S 1a 12 Tuihana Hakaraia.

277 E. J. Corcoran Korotuaheka 12-14 Tuoi Kaipuke.
278 J. Thomson .. Punaomaru 1/97 Tura Hemara.

279 W. T. Pitama Kaiapoi 177 Unaiki Kinihe.

280 E. J. Corcoran Ashburton 554 . . Unupa te Ataotu.

281 J. Thomson .. Punaomaru 1/94a Waata Tumaru.

282
,, . . . .

• •

„ 1/97
283 E. J. Corcoran Kaiapoi 65 Wai Poko.

284
„

137d 1
> «

285 Korotuaheka 12-14
9 9

286 J. Thomson .. Punaomaru 1/97 Wainui Tarawhata.

287 E. J. Corcoran Korotuaheka 12-14 Te Wanikau.

288
99 •

•

•
•

• •

289 Kaiapoi 131 Werita Tuarea.

290 „
57

..
Wharetakitaki Paani Porete.

291 „
138o .. 9 9

292 J. Thomson . . Punaomaru 1/95 Wikitoria Mutu.

293 E. J. Corcoran Kaiapoi 135a Wiremu Porete.

294
99 •

*

* ’
Korotuaheka 12-14 Wiremu Poukuku.

Kooti Whenua Maori ki Whanganui te 16 o nga ra o

Noema, 1927.

Tari Kooti Whenua Maori,
Whanganui, 25 o Oketopa, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu to Kooti
Whenua Maori ki Whanganui a te Wenerei, te 16 o

nga ra o Noema, 1927, i te 10.30 o nga haora i te ata, kite

whakawa kite uiui hoki i nga tikanga o nga tono e mau i te

Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore te Kooti e tu a taua ra

ka tu a muri tata atu ina watea i etahi atu o ona raruraru.

[Whanganui, 1927-16.] TE POURA, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Wanganui on

16th November, 1927.

Registrar’s Office,
Wanganui, 25th October, 1927.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in

the Schedule hereunder written will be heard by the

Native Land Court sitting at Wanganui on Wednesday,
the 16th day of November, 1927, at 10.30 a.m., or as soon

thereafter as the business of the Court will allow.

[Wanganui, 1927-16.] W. H. BOWLER, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partition.)

Era atu Tono. (Other Applications.)

Kama. Kai-tono. Te Ingoa o to Whenua.
(No.) (Applicant.) (Name of Land.)

1580 Makere Marino Raetihi 3b 2a 2.
1581 Patohe McDonnell Rangiwaea 4c 2a.

Nama
(No.)

Kai-tono.
(Applicant.)

Te Ingoa o te Whenua.
(Name of Land.)

Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

1582 <

r Wi Pere Taker©

Pikitea Wiremu

Tetahi waahi o Tekiona

89 o te Taone o Wha-

nganui Rawhiti (Part
Section 89, left bank

Wanganui River, Town-

ship of Eastown)
Matatera 1b 3 me etahi

atu poraka (and other

blocks)

Whakawhiti

55

Exchange.

55

1583 Waimarino County Council Waimarino 3l 3c Kia kimihia te rahi o te moni

kapeneheihana hei utu ki nga
tangata Maori no ratou aua

whenua e tangohia ana i raro i

tekiona 91 o te Ture mo nga
Mahi mo te Katoa, 1908, hei

huarahi

To ascertain amount of

compensation payable
to the Native owners

for land taken under

section 91 of the Public

Works Act, 1908, for

the purposes of a road.

520 KO TE KAHITI 0 NIU TIRENL


